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Product Specification
Input: 220V / 50Hz / 10A

Output: DC 5-20V 3.5A (MAX) x 10 

Power: 1760 W (MAX)

Maximum device size: 14”

Size: 665 x 550 x 470 mm

Weight: 37 kg

Operating temperature -15°C ~ 45°C

Operating humidity: 20% - 95% non-condensing

Color: Black

Main material: steel / plastic

Product features
1. Keeps up to 10 notebooks or tablets securely and separately stored for charging 

2. The numbered slide-out shelve ensures quick access to devices 

3. Robust steel housing for maximum protection

4. 2 cabinets can be stacked to boost capacity up to 20 devices

5. Double door, 2 point mechanism with built-in key lock (2 keys included) 

6. Lockable back panel (1 key included)

7. Built-in cooling fan and air slots to avoid overheating when charging

8. Smart digital control panel for timer, UV light and time setting

9. The charge time limit can be chosen between one to 24 hours

10. UV lamp disinfects the devices environmentally friendly and without chemicals

11. Easy and accessible cable management

12. Overvoltage protection switch

Operation
1. To open the backdoor use the triangle key.

2. Store the power supplies of the Notebook into the compartment at the back side of the  

 charging cabinet.

3. Thread through the plugs of the Notebook trough the holes.

4. Thread the cables trough the cable holder on the top of the yellow plastic holder.

5. Connect the plug with the Notebook.

6. Plug the power cord into a wall socket and turn on the power switch.

7. The fan system will automatically start working when the switch is on.

8. The ultraviolet disinfection light will start working as soon as the switch is on and the  

 doors are closed. 

Package content
Charging Cabinet

2 keys for the front door

1 key for the back door

1 non heating power plug

1 user manual

Charging time setting

Please press SET button, it will display C01, C02…C24.

The number stands for charging hours. C01 means that the devices will be charged for one 

hour and the cabinet turns off after 60 minutes.

Press the power button to make it start the charging process.

Set your time

Press SET twice, as soon as you see the numbers, you can press UP or DOWN buttons to 

adjust.

UV disinfection

If the power is on and the front door closed, the UV disinfection will start automatically.

The UV will stop after 5 min, as the devices are disinfected now. Charging will keep work 

according to charger timer setting.

EN

8

2 7

12



Lock/unlock key setting:

Press UP button for 3-4 seconds to lock the key settings. You will can hear a beep, which 

means that it is locked. 

To unlock again, press the UP button for 3-4 seconds until you hear this noise again.

Overvoltage protection switch

Residual current circuit breaker with short-circuit protection function (RCCB) 

In the event of an overvoltage or short-circuit, the charging cabinet is switched off 

immediately.

Produktspezifikation
Eingang: 220 V / 50 Hz / 10 A

Ausgang: 5-20 V DC, 3,5 A (max.) x 10 

Leistung: 1760 W (max.)

Maximale Gerätegrösse: 14” 

Abmessungen: 665 x 550 x 470 mm

Gewicht: 37 kg

Betriebstemperatur -15 °C ~ 45 °C

Betriebsfeuchtigkeit: 20 % - 95 % RH, nicht-kondensierend

Farbe: Schwarz

Hauptmaterial: Stahl/Kunststoff

Produktmerkmale
1. Beherbergt sicher und voneinander getrennt bis zu 10 Notebooks oder Tablets zum 

 Laden 

2. Durch die durchnummerierten, ausziehbaren Schubladen kann man leicht auf die 

 Geräte zugreifen 

3. Robustes Stahlgehäuse für maximalen Schutz

4. 2 Schränke können aufeinander gestellt werden, um die Kapazität auf bis zu 20 

 Geräte zu erhöhen

5. Doppeltür, 2-Punkte-Mechanismus mit eingebautem Schlüsselschloss (2 Schlüssel im   

 Lieferumfang enthalten) 

6. Abschliessbare Rückwand (1 Schlüssel im Lieferumfang enthalten)

7. Eingebauter Lüfter und Luftauslässe, um eine Überhitzung während des Ladens zu 

 vermeiden

8. Smartes, digitales Kontrollpanel für Timer, UV-Licht und Zeiteinstellung

9. Die Ladezeit kann zwischen einer und 24 Stunden eingestellt werden

10. UV-C-Lampe desinfiziert die Geräte umweltfreundlich und chemiefrei

11. Einfaches und zugängliches Kabelmanagement

12. Überspannungsschutzschalter
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Warning
1. Before operating the device, read all the safety instructions carefully.

2. Only use the device indoors.

3. Only operate in dry rooms.

4. Only to be operated by trained personnel. Lock the device when not in use to prevent  

 unauthorised access.

5. The device may only be operated using a mains connection that complies with national  

 electrical regulations.

6. The maximum power specified in the manual must not be exceeded.

7. Disconnect the device from the mains before connecting or disconnecting devices.

8. Only use original cables. Only use the plug to disconnect and connect, do not pull on  

 the cable.

9. Check the connection cables used for damage and replace them if necessary.

10. Only one cable may be connected per charging point.

11. Avoid using the device in unsuitable ambient conditions such as humidity, moisture,   

 room temperature above 40°C, and avoid the use of solvents, gases, vapours, etc.

12. Do not place any metal objects (paper clips, screws, keys, etc.) in the device (risk of  

 short circuit).

13. The side-mounted fan must not be covered, otherwise there is a risk of overheating and  

 the devices could be damaged.

14. Be careful of your fingers when closing the doors, danger of crushing.
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Betrieb
1. Zum Öffnen der Hintertür den Dreikantschlüssel benutzen.

2. Die Netzteile des Notebooks im Fach auf der Rückseite des Ladeschranks verstauen.

3. Die Stecker des Notebooks durch die Öffnungen führen.

4. Die Kabel durch den Kabelhalter oben auf dem gelben Kunststoffhalter führen.

5. Den Stecker mit dem Notebook verbinden.

6. Den Netzstecker in die Wandsteckdose einstecken und den Netzschalter einschalten.

7. Das Lüftungssystem wird automatisch starten, wenn die Stromversorgung 

 eingeschaltet ist.

8. Das UV-Desinfektionslicht geht an, sobald die Stromversorgung eingeschaltet ist und die  

 Türen geschlossen sind. 

Packungsinhalt
Ladeschrank

2 Schlüssel für die Vordertür

1 Schlüssel für die Hintertür

1 Kaltgeräte-Netzstecker

1 Bedienungsanleitung

Ladezeiteinstellung

Durch Drücken des SET-Knopfes wird C01, C02 ... C24 angezeigt.

Die Zahl steht für die Aufladestunden. C01 bedeutet, dass das Gerät für eine Stunde geladen 

wird und dass sich der Ladeschrank nach 60 Minuten abschaltet.

Durch Drücken des Ein-/Aus-Schalters wird der Ladevorgang gestartet.

Die Zeit einstellen

Die SET-Taste zweimal drücken; sobald die Zahlen erscheinen, können die UP-/DOWN-Tasten 

gedrückt werden, um die Zeit einzustellen.

Wenn die Zeit richtig eingestellt ist, die SET-Taste einmal drücken, um die Einstellung zu spe-

ichern.

UV-Desinfektion

Wenn der Strom eingeschaltet und die Vordertür geschlossen ist, startet die UV-Desinfektion 

automatisch

Das UV-Licht geht nach 5 Minuten aus, da die Geräte nun desinfiziert sind. Der Ladevorgang 

wird so lange wie eingestellt fortgesetzt.

Warnung
1. Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

 Anweisungen sorgfältig durch.

2. Das Gerät nur im Innenbereich verwenden.

3. Der Betrieb darf nur in trockenen Räumen vorgenommen werden.

4. Die Bedienung darf nur von geschultem Personal erfolgen. Schliessen Sie das Gerätes  

 bei Nichtverwendung ab, um vor unbefugtem Zugriff sichern.

5. Das Gerät darf nur an einem Netzanschluss, der den nationalen elektrischen 

 Bestimmungen entspricht, betrieben werden.

6. Die im Handbuch angegebene Maximalleistung darf nicht überschritten werden.

7. Trennen Sie das Gerät vom Netz bevor Sie Geräte anschließen bzw. entnehmen wol1. 

8. Verwenden Sie nur original Kabel. Zum Trennen und anschließen nur den Stecker 

 nutzen, nicht am Kabel ziehen.

9. Prüfen Sie die verwendeten Anschlusskabel auf Beschädigungen und ersetzen Sie 

 diese ggf.

10. Pro Ladeplatz darf nur ein Kabel angeschlossen werden.

11. Vermeiden Sie den Einsatz des Gerätes unter ungeeigneten Umgebungsbedingungen  

 wie Feuchtigkeit, Nässe, Raumtemperatur über 40°C, Einsatz von Lösungsmitteln, Gase,  

 Dämpfe, etc.

12. Keine Metallgegenstände (Büroklammern, Schrauben, Schlüssel usw.) in das Gerät   

 legen (Kurzschlussgefahr).

13. Der seitlich angebrachte Lüfter darf nicht abgedeckt werden, es besteht ansonsten 

 Gefahr zur Überhitzung und die Geräte könnten Schaden nehmen.

14. Achten Sie beim Schließen der Türen auf Ihre Finger, Quetschungsgefahr.

Die Schlüsseleinstellung sperren/entsperren:

Die UP-Taste für 3-4 Sekunden drücken, um die Schlüsseleinstellungen zu sperren. Es ertönt ein 

Piep-Geräusch: Das bedeutet, dass die Einstellungen gesperrt sind. 

Um wieder zu entsperren, die UP-Taste für 3-4 Sekunden drücken, bis das Piep-Geräusch er-

neut ertönt.

Überspannungsschutzschalter

Fehlerstrom-Schutzschalter mit Kurzschluss-Schutzfunktion (RCCB) 

Im Falle einer Überspannung oder eines Kurzschlusses wird der Ladeschrank sofort ausges-

chaltet.

UV disinfection

If the power is on and the front door closed, the UV disinfection will start automatically.

The UV will stop after 5 min, as the devices are disinfected now. Charging will keep work 

according to charger timer setting.

Lock/unlock key setting:

Press UP button for 3-4 seconds to lock the key settings. You will can hear a beep, which 

means that it is locked. 

To unlock again, press the UP button for 3-4 seconds until you hear this noise again.

Overvoltage protection switch

Residual current circuit breaker with short-circuit protection function (RCCB) 

In the event of an overvoltage or short-circuit, the charging cabinet is switched off 

immediately.



Mode d’emploi
1. Les ports USB-C et USB-A d’un même emplacement ne peuvent être utilisés 
 simultanément.
2. Pensez à débrancher le câble d’alimentation électrique quand vous n’utilisez pas 
 l’armoire-chargeur pendant longtemps.
3. L’armoire-chargeur doit être stockée en intérieur dans un environnement contrôlé, à 
 l’abri des moisissures, des températures extrêmes, des liquides et des gaz 
 inflammables, des contaminants conducteurs, de la poussière et de la lumière 
 solaire directe.
4. Ne démontez pas l’armoire-chargeur sans tenir compte des instructions correspondantes  
 du fabricant.
5. Ne mettez pas l’armoire-chargeur en contact avec des objets métalliques. Cela pourrait  
 causer un court-circuit, un feu ou l’endommager.
6. Maintenez la prise d’alimentation et l’armoire-chargeur propres.
7. L’armoire-chargeur ne doit pas subir de chocs pendant qu’on l’utilise. Ne vous en   
 servez pas dans un environnement à fortes vibrations.
8. L’armoire-chargeur bénéficie de la garantie limitée décrite dans ce manuel. Pour de 
 plus amples informations, consultez le site www.dicota.com.

Contenu de l’emballage
Armoire de recharge
2 clés pour la porte avant
1 clé pour la porte arrière
1 prise d’alimentation non chauffante
1 mode d’emploi

Réglage de la durée de recharge
Appuyer sur le bouton SET : cela entraîne l’affichage de C01, C02... C24.
Les chiffres correspondent au nombre d’heures de recharge. C01 signifie que les appareils 
seront chargés pendant une heure : la charge s’arrêtera au bout de 60 minutes.
Appuyer sur le bouton d’alimentation pour démarrer le processus de charge.

Réglage de l’heure
Appuyer deux fois sur SET. Une fois que les chiffres s’affichent, vous pouvez appuyer sur les 
boutons HAUT et BAS pour les régler.
Lorsque l’heure est correcte, appuyer une fois sur SET pour l’enregistrer.

Désinfection par UV

Si l’alimentation est en marche et que la porte avant est fermée, la désinfection par UV 

démarre automatiquement.

La lumière UV s’éteint au bout de 5 minutes, les appareils étant alors désinfectés. Le charge 

se poursuit conformément au réglage du minuteur de charge.

Caractéristiques techniques du produit
Entrée : 220 V / 50 Hz / 10 A

Sortie : 5-20 V CC 3,5 A (MAX) x 10 

Puissance : 1760 W (MAX)

Taille maximale de l’appareil : 14” 

Dimensions : 665 x 550 x 470 mm

Poids : 37 kg

Température d’exploitation -15 °C ~ 45 °C

Humidité ambiante d’exploitation : 20 % – 95 % sans condensation

Couleur : Noir

Matériaux principaux : acier / plastique

Caractéristiques du produit
1. Permet de stocker jusqu’à 10 ordinateurs portables ou tablettes de façon séparée et  

 sécurisée pour la charge 

2. L’étagère coulissante numérotée permet un accès rapide aux appareils 

3. Boîtier robuste en acier pour une protection maximale

4. Possibilité d’empiler 2 caissons pour augmenter la capacité à 20 appareils

5. Double porte, mécanisme 2 points avec serrure intégrée (2 clés fournies) 

6. Panneau arrière verrouillable (1 clé fournie)

7. Ventilation intégrée et fentes d’aération pour éviter une surchauffe pendant la charge

8. Panneau de commande numérique intelligent pour la minuterie, l’éclairage UV et le   

 réglage de l’heure

9. Possibilité de choisir une limite de durée de charge comprise entre une et 24 heures

10. La lampe UV-C désinfecte les appareils en respectant l’environnement, sans produits  

 chimiques

11. Gestion du câble simple et accessible

12. Interrupteur de protection contre les surtensions
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Blocage/déblocage des réglages :

Appuyer sur le bouton HAUT pendant 3-4 secondes pour bloquer les réglages. Un bip est 

émis, ce qui signifie que le blocage est effectif. 

Pour débloquer, appuyer sur le bouton HAUT pendant 3-4 secondes, jusqu’à entendre à 

nouveau le bip.

Interrupteur de protection contre les surtensions

Dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) avec fonction de protection contre les 

courts-circuits.

En cas de surtension ou de court-circuit, l’armoire de recharge s’éteint automatiquement.

Avertissement
1. Avant de mettre l’appareil en service, lisez attentivement toutes les mises en garde et  

 consignes de sécurité.

2. Utilisez l’appareil à l’intérieur exclusivement.

3. L’appareil ne peut fonctionner que dans des pièces sèches.

4. Il ne doit être manipulé que par du personnel formé. Verrouillez l’appareil lorsqu’il n’est  

 pas utilisé afin de le protéger contre tout accès non autorisé.

5. L’appareil ne doit être utilisé que sur un raccordement secteur conforme aux réglementa 

 tions électriques nationales.

6. La puissance maximale indiquée dans le manuel ne doit pas être dépassée.

7. Débranchez l’appareil du secteur avant de raccorder ou de retirer des appareils.

8. Utilisez uniquement les câbles d’origine. Pour débrancher et brancher, utilisez unique 

 ment la fiche ; ne tirez pas sur le câble.

9. Vérifiez que les câbles de raccordement utilisés ne sont pas endommagés et rem  

 placez-les si nécessaire.

10. Un seul câble peut être branché par borne de recharge.

11. Évitez d’utiliser l’appareil dans des conditions environnementales inappropriées telles  

 que dans l’humidité, dans des endroits mouillés, à une température ambiante supérieure  

 à 40 °C, lors de l’utilisation de solvants, de gaz, de vapeurs, etc.

12. Ne placez aucun objet métallique (trombones, vis, clés...) dans l’appareil (risque de  

 court-circuit).

13. Le ventilateur situé sur le côté ne doit pas être couvert, sinon il y a un risque de sur  

 chauffe qui risquerait d’endommager les appareils.

14. Attention aux doigts lors de la fermeture des portes : risque d’écrasement.

Product specificatie
Ingang: 220V / 50Hz / 10A

Uitgang: DC 5-20V 3,5A (MAX) x 10 

Voeding: 1760 W (MAX)

Maximale apparaatgrootte: 14”

Afmetingen: 665 x 550 x 470 mm

Gewicht: 37 kg

Bedrijfstemperatuur -15 °C ~ 45 °C

Bedrijfsvochtigheid: 20% - 95% niet-condenserend

Kleur: Zwart

Hoofdmateriaal: staal / plastic

Productkenmerken
1. Geschikt voor het veilig en gescheiden plaatsen van maximaal 10 notebooks of tablets  

 om op te laden 

2. De genummerde uitschuifbare plank zorgt voor snelle toegang tot apparaten 

3. Robuuste stalen behuizing voor maximale bescherming

4. 2 kasten kunnen worden gestapeld om capaciteit tot 20 apparaten te verhogen

5. Dubbele deur, 2-punts mechanisme met ingebouwd sleutelslot (2 sleutels inbegrepen) 

6. Afsluitbaar achterpaneel (1 sleutel inbegrepen)

7. Ingebouwde koelventilator en luchtsleuven om oververhitting tijdens het opladen te 

 voorkomen

8. Slim digitaal regelpaneel voor timer, uv-licht en tijdinstelling

9. De laadtijdlimiet kan worden ingesteld tussen 1 en 24 uur

10. Uv-c lamp desinfecteert de apparaten op milieuvriendelijke wijze en zonder 

 chemicaliën

11. Eenvoudig en toegankelijk kabelbeheer

12. Overspanningsbeschermingsschakelaar
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Bediening
1. Gebruik de driehoekige sleutel om de achterdeur te openen.

2. Bewaar de voedingen van de notebook in het compartiment aan de achterkant van de  

 laadkast.

3. Breng de stekkers van de notebook door de gaten.

4. Breng de kabels door de kabelhouder bovenop de gele plastic houder.

5. Sluit de stekker op de notebook aan.

6. Sluit het netsnoer van de aan op een wandcontactdoos en schakel de AAN/

 UIT-schakelaar in.

7. Het ventilatorsysteem begint automatisch te werken als de schakelaar is ingeschakeld.

8. Het uv-desinfectielicht begint te werken zodra de schakelaar is ingeschakeld en de   

 deuren gesloten zijn. 

Inhoud van de verpakking
Laadkast

2 sleutels voor de voordeur

1 sleutel voor de achterdeur

1 stekker die niet warm wordt

1 handleiding 

Laadtijdinstelling

Druk op de INSTELLEN-knop, deze geeft C01, C02...C24 weer.

Het getal staat voor de laaduren. C01 betekent dat de apparaten gedurende 1 uur worden 

geladen en de kast na 60 minuten wordt uitgeschakeld.

Druk op de AAN/UIT-knop om het laadproces te starten.

Uw tijd instellen

Druk twee keer op INSTELLEN en zodra u de getallen ziet kunt u op de knoppen OMHOOG 

of OMLAAG drukken om aan te passen.

Als de tijd correct is drukt u 1 keer op INSTELLEN om deze op te slaan.

Uv -desinfectie

Als de stroom is ingeschakeld en de voordeur gesloten is, start de uv-desinfectie automatisch

Het uv stopt na 5 minuten omdat de apparaten dan gedesinfecteerd zijn. Laden blijft 

doorgaan in overeenstemming met de timerinstelling.

Sleutelinstellling vergrendelen/ontgrendelen:

Druk 3-4 seconden op de knop OMHOOG om de sleutelinstellingen te vergrendelen. U hoort 

een pieptoon, die de vergrendeling aangeeft. 

Voor ontgrendelen drukt u 3-4 seconden op de knop OMHOOG tot u dit geluid weer hoort.

Overspanningsbeschermingsschakelaar

Aardlekschakelaar met kortsluitingsbeschermingsfunctie (ALS) 

Bij overspanning of kortsluiting wordt de laadkast direct uitgeschakeld.

Waarschuwing
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt moet u alle veiligheidsaanwijzingen en 

 instructies zorgvuldig doorlezen.

2. Het apparaat alleen binnenshuis gebruiken.

3. Gebruik het apparaat alleen in droge ruimten.

4. De bediening mag alleen door geschoold personeel worden uitgevoerd. Sluit het 

 apparaat bij niet-gebruik af, om te beveiligen tegen onbevoegde toegang.

5. Het apparaat mag alleen op een netaansluiting die overeenkomt met de nationale 

 elektrische voorschriften worden gebruikt.

6. De in het handboek aangegeven maximale vermogen mag niet worden overschreden.

7. Koppel het apparaat van het net voordat u apparaten wilt aansluiten resp. wegnemen.

8. Gebruik alleen originele kabels. Voor het loskoppelen en aansluiten alleen de stekker  

 gebruiken, niet aan de kabel trekken.

9. Controleer de gebruikte aansluitkabel op beschadigingen en vervang deze evt.

10. Per laadplek mag maar één kabel worden aangesloten.

11. Vermijd het gebruik van het apparaat onder ongeschikte omgevingsomstandigheden  

 zoals vocht, natheid, ruimtetemperatuur boven 40°C, gebruik van oplosmiddelen, 

 gassen, dampen, etc.

12. Plaats geen metalen voorwerpen (paperclips, schroeven, sleutels, etc.) in het apparaat  

 (kortsluitingsgevaar).

13. De aan de zijkant aangebrachte ventilator mag niet worden afgedekt, er bestaat 

 anders gevaar voor oververhitting en de apparaten kunnen beschadigd raken.

14. Let bij het sluiten van de deuren op uw vingers, beknellingsgevaar.
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DICOTA SCHWEIZ AG
Churerstrasse 20
8808 Pfäffikon SZ
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Find further information 
on www.dicota.com

Visit www.dicota.com for
sustainable laptop bags

Large bags.
Small bags.
Thick bags.
Thin bags.
Black bags.
Colour bags.
Sustainable bags.


